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หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
PROXY FORM B 

 

 
 เขียนที) ............................................................................. 
 Place 
 
 วนัที) ................ เดือน ..................................... พ.ศ. ................... 
 Date Month B.E. 
 
 (1) ข้าพเจ้า .................................................... สญัชาต ิ.................. อยูบ้่านเลขที) ..................... ถนน ............................. 
 I / We Nationality Residing at No. Road 
 
ตําบล / แขวง ................................... อําเภอ / เขต ........................................ จงัหวดั ............................... รหสัไปรษณีย์ .................... 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code 
 
 (2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท เมโทรซสิเตม็ส์คอร์ปอเรชั4น จาํกัด (มหาชน) 
 being a shareholder of Metro Systems Corporation Public Company Limited 
 
โดยถือหุ้นจํานวนทั tงสิ tนรวม ............................................. หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ...................................... เสยีง ดงันี t 
holding share(s)  and shall hold number of vote(s) 
 
 หุ้นสามญั ............................................... หุ้น ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั ............................................ เสยีง 
 Ordinary share share(s) and shall hold number of vote(s) 
 

(3) ขอมอบฉนัทะให้ 
hereby appoint 

 
c 1. ชื)อ .................................................. อาย ุ...........ปี อยูบ้่านเลขที) ................. ถนน ............................. 
  Name age year Residing at No. Road 
 

ตําบล / แขวง ................................. อําเภอ / เขต ........................................ จงัหวดั ............................. รหสัไปรษณีย์ ................ หรือ 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code or 

 
c 2. ชื)อ .................................................. อาย ุ........... ปี อยูบ้่านเลขที) ................. ถนน ............................. 
  Name age year Residing at No. Road 
 

ตําบล / แขวง ................................. อําเภอ / เขต ........................................ จงัหวดั ............................. รหสัไปรษณีย์ ................ หรือ 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code or 
 

 

c 3. ชื)อ .................................................. อาย ุ........... ปี อยูบ้่านเลขที) ................. ถนน ............................. 
  Name age year Residing at No. Road 
 

ตําบล / แขวง ................................. อําเภอ / เขต ........................................ จงัหวดั ............................. รหสัไปรษณีย์ ................ หรือ 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code or 

  

 

c 4. ดร.วิรัช อภิเมธีธํารง  อาย ุ....83... ปี 
  Dr. Virach Aphimeteetamrong  age     83 year 
 

อยูบ้่านเลขที)  66/150 ถนนราชมนตรี แขวงบางไผ ่เขตบางแค กรุงเทพมหานคร 10160 หรือ                                                                              
Residing at  66/150  Ratchamontri Road, Bang Phai Subdistrict, Bang Khae District, Bangkok 10160                                   or
  

 

c    5.  รศ.พรสริิ ทิวาวรรณวงศ์              อาย ุ....74... ปี 
   Assoc. Prof. Phornsiri Thivavarnvongs   age    74 year 
 

อยูบ้่านเลขที)  54/98  สาทรคอนโดเพลส  ถนนเยน็อากาศ แขวงทุง่มหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพ ฯ รหสัไปรษณีย์ 10120                         หรือ                                                                                  
Residing at  54/98  Sathorn Condo Place, Yenakart Road, Thungmahamek, Sathorn, Bangkok, Post Code 10120                  or 

สิ#งที#ส่งมาดว้ย ๔ 
Enclosure No. 4 

อากรแสตมป์ 
 ,- บาท 

Stamp Duty 
Baht 20 
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c    6.  นายประยทุธ ตณัฑ์ศรีสวุรรณ              อาย ุ....67... ปี 
   Mr. Prayootd Tansrisuwarn   age    67 year 
 

อยูบ้่านเลขที)  2/1035  ซอยรามอินทรา 3 ถนนรามอินทรา แขวงอนสุาวรีย์ เขตบางเขน กรุงเทพ ฯ  รหสัไปรษณีย์ 10220                                                                                           
Residing at   2/1035  Soi Ramintra 3, Ramintra Road, Anusaowari, Banhkhen, Bangkok, Post Code 10220    
  
คนหนึ)งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื)อเข้าร่วมประชมุและออกเสยีงลงคะแนนในการประชมุสามญัประจําปี 2569 
to be my / our proxy to attend and vote on my / our behalf at the Annual General Meeting 2026. 
 
ในวันที4 2 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. 
be held on April 2, 2026 at 10.00 AM. 
 
ณ บริษัทฯ (สาํนักงานใหญ่) อาคารจ ีชั gน !2 เลขที4 400 ถนนเฉลมิพระเกียรต ิร.9 แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร  
at MSC (head office), 2nd floor of G Tower, No. 400, Chalermprakiat Rama IX Road, Nong Bon, Prawet, Bangkok Metropolis. 
 
หรือที)จะพงึเลื)อนไปในวนั เวลา และสถานที)อื)นด้วย 
or at any adjournment thereof 
 

 (4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั tงนี t ดงันี t 
  I hereby appoint the proxy holder to vote on my / our behalf at this meeting as follows: 
 

 

c  วาระที4 1  เรื4องแจ้งเพื4อทราบ 

 Agenda No. 1 Matters to be formed.  
 

 

  c วาระที4  2  รับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัท สิ gนสุด ณ วันที4  31 ธันวาคม 2568 และรายงาน      
 ประจาํปีของบริษัทฯ ประจาํปี 2568 

  Agenda No. 2  To acknowledge the report of the Company's operating results for the year ending 
December 31, 2025 and Annual Report for 2025. 

 

 

c วาระที4 3 พิจารณาอนุมัติงบฐานะการเงนิและงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ สําหรับรอบระยะเวลา
บญัชี สิ gนสุด ณ วันที4 31 ธันวาคม 2568 

Agenda No. 3 To consider and approve the Statement of Financial Position and Statement of Comprehensive 
Income for the fiscal period ending December 31, 2025. 
 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 

 

c  วาระที4 4 พจิารณาอนุมัตกิารจดัสรรเงนิกาํไรและจ่ายเงนิปันผลประจาํปี 2568 
Agenda No. 4 To consider and approve the profit allocation and dividend payment for the year 2025. 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
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c วาระที4 5.  พจิารณาอนุมัตเิลือกตั gงกรรมการเข้าดาํรงตาํแหน่งแทนกรรมการซึ4งครบกาํหนดออกจากตาํแหน่งตามวาระ 
Agenda No. 5 To consider and approve the election of directors in place of those retiring by rotation. 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c การเลือกตั tงกรรมการทั tงชดุ 
 The election of all directors 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
c การเลือกตั tงกรรมการเป็นรายบคุคล 
 The election of the individual director 

 
1.     นายกิตต ิ เตชะทวีกิจกลุ 
 Mr. Kitti Techataveekijkul   

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 
2. นายสวุิช สวุรุจิพร 
 Mr. Suvij  Suvaruchiphorn 
 

c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 
3.  นายประยทุธ ตณัฑ์ศรีสวุรรณ 
 Mr. Prayootd Tansrisuwan  

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
 
 

c วาระที4 6. พจิารณาอนุมัตกิาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจาํปี 2569 

Agenda No. 6 To consider and approve the remuneration of Directors for the year 2026. 
 

c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 

 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
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c วาระที4 7. พจิารณาอนุมัตแิต่งตั gงผู้สอบบญัชีและกาํหนดค่าตอบแทน ประจาํปี 2569 
Agenda No. 7 To consider and approve the appointment of the Company's Auditor and fixing the auditor's 

remuneration for the year 2026. 
 

c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 

 
c วาระที4 8.  พจิารณาเรื4องอื4นๆ (ถ้ามี) 

Agenda No. 8   Other business (if any) 
 

c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 
 
c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 

 

c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our 

behalf as he / she deems appropriate 
 

c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
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(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที)ไมเ่ป็นไปตามที)ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี tให้ถือวา่การลงคะแนนเสียง
ไมถ่กูต้อง และไมใ่ชเ่ป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

The vote of the Proxy in any agenda items which is not comply with this Proxy Form, shall be deemed that such 
vote is incorrect and is not my / our vote as the shareholders. 

 
(6) ในกรณีที)ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที)ที)

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื)องใดนอกเหนือจากเรื)องที)ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที)มีการแก้ไขเปลี)ยนแปลงหรือ
เพิ)มเตมิข้อเทจ็จริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 

In the case the I/we do not specify or unclearly specify the vote in any agenda items or in the case that the 
meeting considers or resolves additional matters, or in the case that the meeting considers or resolves other 
matters which are not included in the Agenda above, including any change or increase of any information, the 
proxy holder shall have the right to consider and give resolution on my / our behalf as he/she deems appropriate. 

 

 กิจการใดที)ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุนั tน ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 
 Any action of the proxy holder performed at the meeting, shall be deemed as my / our act. 
 
 

ลงชื)อ ................................................................. ผู้มอบฉนัทะ 
Signed (...........................................................) Appointer 
 
ลงชื)อ ................................................................. ผู้ รับมอบฉนัทะ 
Signed (...........................................................) Proxy holder 
 
วนัที) ................. / ........................................ / ................. 
Date 

 
หมายเหตุ : 1. ผู้ ถือหุ้นที)มอบฉนัทะ จะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนนไมส่ามารถ 
Remarks  แบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพื)อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 

  A shareholder shall designate a proxy to only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  He/She 
cannot split his/her shares and assign to several proxies in order to obtain several proxy holders to vote for 
him/her in a meeting. 

 2. วาระเลือกตั tงกรรมการสามารถเลือกตั tงกรรมการทั tงชดุหรือเลือกตั tงกรรมการเป็นรายบคุคล 

  As for the appointment of directors, the shareholder is entitled to appoint all directors or the individual 
director. 

 3. ในกรณีที)มีวาระที)จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที)ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ)มเติมได้ในใบ
ประจําตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข ตามแนบ 

  In case that there are any agenda items additional to the abovementioned agenda, please specify such in 
the Attachment of the Proxy Form B. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข 
Attachment of the Proxy Form B 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของบริษัท เมโทรซสิเตม็ส์คอร์ปอเรชั)น จํากดั (มหาชน) 
Proxy granting status of shareholder of Metro Systems Corporation Public Company Limited 
 

ในการประชมุสามญัประจําปี 2569  ในวนัที) 2 เมษายน 2569 
at the Annual General Meeting 2026 to be held on April 2, 2026. 
 
เวลา 10.00 น. ณ บริษัทฯ (สํานักงานใหญ่) อาคารจี ชั tน 2 เลขที) 400 ถนนเฉลิมพระเกียรติ ร.9 แขวงหนองบอน เขตประเวศ 
กรุงเทพมหานคร  
at MSC (head office) 10.00 AM. At 2nd floor of G Tower, No. 400, Chalermprakiat Rama IX Road, Nongbon, Prawet, 
Bangkok Metropolis 
 
หรือที)จะพงึเลื)อนไปในวนั เวลา และสถานที)อื)นด้วย 
or at any adjournment thereof 

 
c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as 

he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as 

he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
 
c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as 

he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
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c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as 

he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
 
c วาระที) ………... เรื)อง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
c (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที)เหน็สมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as 

he / she deems appropriate 
 
c (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี t 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
c เหน็ด้วย c ไมเ่หน็ด้วย c งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
 
 ข้าพเจ้าขอรับรองวา่รายการในใบประจําตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะ ถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I do hereby certify that the information detailed in this document is true and correct. 
 
 ลงลายมือชื)อ ................................................................... ผู้มอบฉนัทะ 
 Signed (..................................................................) Appointer 
  
 ลงลายมือชื)อ ................................................................... ผู้ รับมอบฉนัทะ 
 Signed (..................................................................) Proxy holder 
 
 วนัที) ............/...................................../................. 
 Date 


